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Seigneurs, sachiez: qui or ne s'en ira


En cele terre ou Deus fu morz et vis


Et qui la croiz d'Outremer ne prendra,
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A paines mès ira en Paradis.


Qui a en soi pitié ne remenbrance,


Au haut Seigneur doit querre sa venjance

7

Et delivrer sa terre et son paďs.

II 
Tuit li mauvès demorront par deça,


Qui n'aiment Dieu, bien ne honor ne pris;


Et chascuns dit: «Ma fame, que fera?

II
Je ne leroie a nul fuer mes amis.»


Cil sont cheoit en trop fole atendance,


Q'il n'est amis fors que cil, sanz dotance,
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Qui pour nos fu en la vraie croiz mis.

III 
Or s'en iront cil vaillant bacheler


Qui aiment Dieu et l'eneur de cest mont,


Qui sagement vuelent a Dieu aler,
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Et li morveus, li cendreus demorront;


Avugle sont, de ce ne dout je mie.


Qui un secors ne fet Dieu en sa vie,
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Et por si pou pert la gloire du mont.

IV
Deus se lessa por nos en croiz pener


Et nos dira au jor ou tuit vendront:


«Vous qui ma croiz m'aidastes a porter,

25

Vos en iroiz la ou mi angre sont;


La me verroiz et ma mere Marie.


Et vos par qui je n'oi onques aďe
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Descendroiz tuit en Enfer le parfont.»

V
Chascuns cuide demorer touz hetiez


Et que jamès ne doie mal avoir;


Ensi les tient Anemis et pechiez
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Que il n'ont sens, hardement ne pouoir.


Biaus sire Deus, ostez leur tel pensee


Et nos metez en la vostre contree

35

Si saintement que vos puissons veoir!

VI


Douce dame, roïne (reine) coronee,


Prïez pour nos, Virge bone eüree (bienheureuse)!

38
Et puis après ne nos puet mescheoir.

Charles d’Orléans

LXXV

EN regardant vers le païs [pays] de France, 

Un jour m'avint, a Dovre [Douvres, en anglais Dover] sur la mer,

Qu'il me souvint de la doulce plaisance

Que souloye [j’avais l’habitude de] oudit [audit] pays trouver;

Si commençay de cueur a souspirer,

Combien certes que grant bien me faisoit

De voir France que mon cueur amer doit.

Je m'avisay que c'estoit non savance [erreur]

De telz souspirs dedens mon cueur garder,

Veu que je voy que la voye commence

De bonne paix, qui tous biens peut donner;

Pour ce, tournay en confort [consolation] mon penser.

Mais non pourtant mon cueur ne se lassoit

De voir France que mon cueur amer doit.

Alors chargay en la nef d'Esperance

Tous mes souhaitz, en leur priant d'aler

Oultre la mer, sans faire demourance [sans tarder],

Et a France de me recommander.

Or nous doint Dieu [que Dieu nous donne] bonne paix sans tarder!

Adonc auray loisir, mais qu'ainsi soit,

De voir France que mon cueur amer doit.

Paix est tresor qu'on ne peut trop loer [louer].

Je hé [hais] guerre, point ne la doy prisier [priser, apprécier];

Destourbé [troublé, empêché] m'a long temps, soit tort ou droit [à tort ou à raison],

De voir France que mon cueur amer doit!

XCVI

PAR les fenestres de mes yeulx 

Le chault [la chaleur] d'Amours souloit [avait l’habitude de] passer;

Mais maintenant que deviens vieulx,

Pour la chambre de mon penser

En esté freschement garder, 

Fermees les feray tenir,

Lessant le chault du jour aler

Avant que je les face [fasse] ouvrir.

Aussi en yver le pluieux,

Qui vens et broillars fait lever,

L'air d'Amour epidimieux

Souvent par my [parmi, dnas les fentes, les interstices] se vient bouter [se mettre, glisser];

Si fault les pertuiz [les fentes, les trous] estouper [colmater, isoler],

Par ou pourroit mon cuer ferir [blesser];

Le temps verray plus net et cler,

Avant que je les face ouvrir.

Desormais en sains et seur lieux [en lieu sûr],

Ordonne mon cuer demourer,

Et par Nonchaloir [nonchalance, « ataraxie »], pour le mieulx,

Mon medicin, soy gouverner [se gouverner, se conduire];

S'Amour a mes huyz [à ma porte] vient hurter [frapper],

Pour vouloir vers mon cuer venir,

Seurté [garantie, caution] lui fauldra me donner,

Avant que je les face ouvrir.

Amours, vous venistes [vîntes, êtes venu] frapper

Pieça [naguère] mon cuer, sans menacer;

Or, ay fait mes logiz batir

Si fors que n'y pourrez entrer,

Avant que je les face [fasse] ouvrir!

